
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
29.5

1138

28/12/2021
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Änderung der Richtlinien für die Gewährung
von Beiträgen für Vorhaben in den
Bereichen Energie, Umwelt- und
Klimaschutz

Modifica dei criteri per la concessione di
contributi per iniziative in materia di energia,
tutela dell'ambiente e del clima

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Waltraud Deeg Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Giuliano Vettorato Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Massimo Bessone

Maria Hochgruber Kuenzer
Arnold Schuler
Thomas Widmann

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1138/2021. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00F45352 - E
ros M

agnago, 00E
60FF2



Der Artikel 7/bis des Landesgesetzes vom 19. 
Dezember 1995, Nr. 26, in geltender Fassung, 
sieht die Gewährung von Beiträgen, 

Unterstützungen und Beihilfen an 
Körperschaften, Vereinigungen und 
juristischen Personen ohne Gewinnabsicht für 
Veranstaltungen, Maßnahmen und Studien, 
die den Umweltschutz betreffen, vor. 

 L’articolo 7/bis della legge provinciale 19 
dicembre 1995, n. 26, e successive modifiche, 
prevede la concessione di contributi, 

sovvenzioni e sussidi a enti, associazioni e 
persone giuridiche senza scopo di lucro per 
manifestazioni, iniziative e studi relativi alla 
tutela dell’ambiente. 

Artikel 2 Absatz 1 des Landesgesetzes vom 7. 

Juli 2010, Nr. 9, in geltender Fassung, sieht 
die Gewährung von Investitionsbeiträgen zur 
Verbesserung der Energieeffizienz und zur 
Nutzung erneuerbarer Energiequellen sowie 
von Beiträgen für Initiativen zur 
Wissensvermittlung, für die Ausarbeitung von 

Planungsinstrumenten, für Zertifizierungen 
und für Audits im Energiebereich vor. 

 L’articolo 2, comma 1, della legge provinciale 

7 luglio 2010, n. 9, e successive modifiche, 
prevede la concessione di contributi per 
investimenti per il miglioramento 
dell’efficienza energetica e l’utilizzo delle fonti 
rinnovabili, nonché di contributi per iniziative 
volte alla divulgazione delle conoscenze, per 

l’elaborazione di strumenti di pianificazione, 
per certificazioni e audit nell’ambito 
dell’energia. 

Der Beschluss der Landesregierung Nr. 1384 
vom 18. Dezember 2018, in geltender 
Fassung, legt die Richtlinien für die 

Gewährung von Beiträgen für Vorhaben in den 
Bereichen Energie, Umwelt und Klimaschutz, 
in der Folge als Richtlinien bezeichnet, fest. 

 La deliberazione della Giunta provinciale 18 
dicembre 2018, n. 1384, e successive 
modifiche, disciplina i criteri per la 

concessione di contributi per iniziative in 
materia di energia e di tutela dell’ambiente e 
del clima, di seguito denominati criteri. 

Der „Klimaplan Energie-Südtirol-2050“, 
genehmigt mit Beschluss der Landesregierung 
vom 20. Juni 2011, Nr. 940, sieht vor, dass 

sämtliche Gemeinden einen Klimaschutzplan 
ausarbeiten sollen. Um einen Anreiz zu 
schaffen, die Ausarbeitung der 
Klimaschutzpläne zu beschleunigen, wird der 
Höchstprozentsatz der Beiträge für die 
Ausarbeitung solcher Pläne von derzeit 60 

Prozent auf 80 Prozent der zugelassenen 
Kosten angehoben. 

 La “Strategia per il Clima Energia – Alto Adige 
– 2050”, approvata con deliberazione della 
Giunta provinciale 20 giugno 2011, n. 940, 

prevede che tutti i Comuni elaborino un piano 
di tutela del clima. Al fine di creare un 
incentivo per accelerare il processo di 
elaborazione dei piani di tutela del clima, la 
percentuale massima del contributo per la 
redazione dei piani stessi viene aumentata 

dall’attuale 60 per cento all’80 per cento delle 
spese ammesse. 

Somit ist es angebracht, den Artikel 4 der 
Richtlinien entsprechend abzuändern. 

 È pertanto opportuno modificare in tal senso 
l’articolo 4 dei criteri. 

Der Rat der Gemeinden hat mit Mitteilung vom 
23. November 2021, Prot. Nr. 0006826 ein 

positives Gutachten zum Änderungsvorschlag 
abgegeben. 

 Il Consiglio dei Comuni, con comunicazione 
del 23 novembre 2021, prot. n. 0006826, ha 

espresso parere positivo sulla proposta di 
modifica in oggetto. 

Die Deckung der durch diesen Beschluss 
entstehenden Lasten, welche auf 60.000,00 
Euro im Haushaltsjahr 2022 geschätzt 
werden, ist durch die dem Kapitel 

U17011.0240 des Verwaltungshaushalts 2022 
zugewiesenen Mittel gewährleistet 

 La copertura finanziaria degli oneri derivanti 
dalla presente deliberazione, stimati in 
60.000,00 euro nell’esercizio 2022, è garantita 
dai fondi stanziati sul capitolo U17011.0240 

del bilancio finanziario gestionale 2022. 

   

Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:   a voti unanimi legalmente espressi quanto 
segue: 

   

   

1. Folgende Änderung der „Richtlinien für die 
Gewährung von Beiträgen für Vorhaben in 
den Bereichen Energie, Umwelt- und 
Klimaschutz“ laut Anlage zum Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1384 vom 18. Dezember 

2018 ist genehmigt: 

 1. È approvata la seguente modifica ai “Criteri 
per la concessione di contributi per iniziative in 
materia di energia, tutela dell’ambiente e del 
clima” di cui all’allegato della deliberazione 
della Giunta provinciale 18 dicembre 2018, n. 

1384: 

1.1. Nach Artikel 4 Absatz 2 wird folgender 
Absatz 2/bis eingefügt: 

 1.1. Dopo il comma 2 dell’articolo 4 è inserito il 
seguente comma 2/bis: 

„2/bis. Der Beitrag für die Ausarbeitung von 
Klimaschutzplänen im Sinne von Artikel 9 wird 
im Ausmaß von höchstens 80 Prozent der 

zugelassenen Kosten gewährt.“ 

 “2/bis. Il contributo per la redazione dei piani 
di tutela del clima di cui all’articolo 9 è 
concesso nella misura massima dell’80 per 

cento delle spese ammesse.” 

2. Die Änderung laut Punkt 1 gilt ab 1. Januar 
2022 für alle ab diesem Tag eingereichten 
Beitragsanträge. 

 

 

2. La modifica di cui al punto 1 trova 
applicazione dal 1° gennaio 2022 per tutte le 
domande di contributo presentate a partire da 
tale data. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi del 
combinato disposto dell’articolo 2, comma 1, e 
dell’articolo 28, comma 2, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese22/12/2021 10:38:27
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria
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